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صا  هاا ا  ية اة ن ونا تل  تياض ا   ا ي        نإن أهم سمة يتسم بها  ها ا ا    

، تو ت ا ه ه ا  ية ة استخدام الأسيوب ا  يةاا، ا ا ه هاو    ةتالاجتة ع الإنس ن ة 

إلخ، أضا ف  عي ا     ،عب رة عن عدد من المف دات مثل الأسايوب الأدباا أت ا ادي    

تهااا ماا  و اا ا " م اا ن ص ،ااة، و اا را عي هاا  ا  يةاا   صاال ن  اا ل  صصاا  

 .ب لمصطيح ت ا  ية ة

ت  ا  تضاب  ترا     تإذا ص ن الم ل إلى دراسة المصطيح ت بما  يصاحب  مان اسا    

تر  ق تري ل تو   س تفهم  ينظ م الا،طلاحا ت  ا  لاستراو ج  ت ا وضع هو 

، فانن اواوفي ن موضاوذ ها ا     (Therminologie)أهم  م  يهدا إ    عيم المصطيح 

ا  يم   س من ا سهو ة بمك ن؛  يةك نة ا تي يحتيه  بين ب  ة ا  يوم، فهو عيم ا  يوم 

 .ق ا  ه نيج من صلا   ن أغوار الح ول الم  ف ة المت ددةبلا من زذ، تا  تا

أضااض إلى صطااورة الموضااوذ إمك ن ااة ا فياال ن اصت اا ر المصااطيح ت المن ساابة  

، ب عتب ر أن المصطيح ت ودصل ضةن (المفهوم)ا دا ة عيى الم  نا الم صودة ( ا تسة ة)

 فا ح  تا اتفك    الأر،دة ا يغوية لمختيض الأ سان ا بيا ية، تمان كام صا ن ا نظا  ا      

المتريث تا وعا ب ةي ة م لاد المصطيح ت ويك أتلى من محض ا تب  ا  ه قد يسا  

إلى ا يغة من ح ث بن ته  تقواعده  تأنم طه  ا داصي ة تفيسفته  تتظ ئفه  أصثا  اا    

 .يث يه  تيطوره 

ذ ك أن وطور الأمم م هون بمدى است   ب  ي يوم توطوي ه   يةف ه م تاعتن ؤها   

  تسة ة ي ةن له  ونة ة  غوية تووا،لا ابستةو وج   لا يمكن أن يستغ  عن  ونة ة ب

 .جم ع  الأ، دة ا فك ية تالمن حا الح  و ة
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تإذا ع فن  م   يجه ز المصطيحا من دتر ن إك ا  ا يغة تالحفا ظ عياى ووازنها     

  غ ب يم المصطيح، ا يس نا تالاجتة عا تالم  ن أدرصن  داف  ة اهتة م ا  ية   ا  وم ا ب

ت ص   المؤتم ات ا  ية ة تا دترات المنتظةة ا  ديدة  وضع المصطيح ت تووح ده  

تا تنظ  له ، تحل الم  لات ا تي ويح ها  تقاد و   ها  ن  اتى الم ا دين ا  ية اة       

 .إلخ، عيى ا  غم من أن  ي  ب ا س ب  ة ن الاهتة م به ا المج ل، تا فن ة تا ت ن ة

-هاا 071)صالال عصا  المانمون     1ة عيى ح صة ا ترجمة تا ن ال فنظ ة ص طف

وكيض أن مئ ت من ا  ية   قد ب  وا ط قا ت ه ئياة قصاد وندياة المفا ه م      ( ها802

م  ييته  بف ل  -ف ة  ب د–ا  ية ة، تبه  حددتا مب دئ ا  يم ا  ه أو ح  لأترب ين 

 ه ا ا صدد م  قا    ، تأترد ن2م  ن ل إلى ا لاون ة تإلى  غ ت أص ى من صتب ع ب ة

تقاد ن يا  صتاب    : "ح اث ي اول   ( م262/هاا 877-م777/هاا 068)الجا حظ 

الهنااد، تو جماا  حكاام ا  وناا ن، تحو اا  ،داب ا فاا د، فب  ااه  ازداد حساان ، 

 .3"تب  ه  م  انت     ئ 

                                                        

منج ة منسا ة ضاةن ا ترجماة    " : ح صة ا ن ل تا ترجمة حتى ا  ص  ا  ب سا"ينظ  بحث . 1

 .تم  ب ده  047:  0121، ب   الحكةة، وونس، لمجةوعة من الأس و ة: تنظ ي وه  

م صااد دراساا ت ا وحاادة . محةااد المنجااا ا صاا  ده: ا ت  يااب تونساا    ن ا ااوطن ا   بااا . 2

 .14-11:  0111، ب تت، 7ا   ب ة، ط
 .0/77: 0112، 0عبد ا سلام ه رتن، ط: الج حظ، وح : صت ب الح وان . 3
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الم  ،اا ة إلى ب ااض عيةاا     ( Terminographie)تو جااع بااوادر المصااطيح ة   

 يةا   ا   ب ب د ا نه ة ا تي ع  ته  مص  ن عهاد  الاصتص ص ن أترب ، كم عند ا 

 .1(م0241/ها0866-م0761/ها0021)محةد عيا 

 .812تبداية ا   ن  01كم رع ل ،ص  ن نه ي ت ا   ن 

ت  د ص ن ا ني ط المصطيحا ن ا بلاد ا   ب ة تلا يدال ونظ ا تتض   ن عدد من 

ع ا يغوية، تمكتب ونس ق ا ت  يب الاقط ر صةص  تسوري  تا   اق تالأردن ح ث المج م

 .3ن المغ ب، تب ض المؤسس ت الأص ى، تجهود ب ض ا  ية   ن المي ق تالمغ ب

تن الجدائ  ي د م جم المصطيح ت الإدارية ا  ه ني ه المجياس الأعياى  يغاة    

تمح ت ة ونس س ة حسنة  ولا ب اض ا ن ا ئ     -حسب عيةا–ا   ب ة مب درة رائدة 

 .ع وه  قصد استدراصه  ن ا طب  ت ا لاح ة تالمي ريع ا   دمةا تي يستحسن م ا

إنها  قا ا ة متواضا ة أحاا تل ماان صلا ااه  الإ اا رة إلى أهام ا ن ا ط المت ي ااة         

تأصاا ى إج ائا ااة وت ياق    " Terminologie"بجوانب نظ ية وت ياق ب ياام المصاطيح    

 ".Terminographie"ب لمصطيح ة 

 ! معجم خاص أم معجم عام: أولا 

                                                        

إب اه م " : طيح ا  يةا تتض   تو س ة  ن ا يغة ا   ب ةمن ق  ي  المنهج ن ن ل المص: "انظ  . 1

تما    011:  0118ا ث  فة بو،فه  و ب ا، مطب اة م ذ ت   ذ، واونس،   : بن م اد، ضةن 

 .ب ده 
ا يسا ن  : جواد حس  عبد ا  ح م سم عنا ، ضاةن  ياة    " : المصطيح ة ا   ب ة الم  ، ة". 2

 .061:  0111، 17ا   با، ا  دد 
 .064: لم جع نفس  ينظ  ا. 3
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إن أتل ماا  ييفاا  نظاا  متصاافح الم جاام أنااا  ي اام مصطيحااا ت ماان  ااتى    

ا  يج ي  م جة  ع م ، ت ا س إداريا  با لمفهوم    " Multidisciplinaire"ا تخصصا ت 

ا دق ق  يفظ، أم  ب عتبا ر المفهاوم الإج ائاا أه تاقاع الاسات ة ل، فانن صاث ا مان         

 جم، رغم صثا ة اساتخدامه    المصطيح ت قد أغفل لأسب ب لم يي  إ  ه  ن م دمة الم

تإلا .   تيض إداراون  تمؤسس ون ، تها ونتةا إلى ه ه الح اول المفهوم اة نفساه    ن

سنة صب ساة  "ت" Cd rom-ق ص م غوط"ت" Rage-ا كيب"ص ض نفس  ترتد مصطيح 

– Année bissextile "ري ضاااة ا ااادراج ت "ت– Cyclisme "  تأغفيااا"Asthme "

تغ ه  مان المصاطيح ت ا اتي لا    " Athlétisme"ت "Cadastre"ت" Clavier"ت" Fax"ت

تالجدتل الآوا يبرز ع نة من . يمكن حص ه  ن ه ا الم  م ا  له  نظ اوه  ن الم جم

 :  ه ه المج لات، تأمثية عن مصطيح ت صل   ل

 : المصطلحات الاقتصادية والفلاحية -أ

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 فرنسي بيعر عربي فرنسي

61 4 
Crises 

économiques أزم ت اقتص دية 

37 5 Charges أعب   توك   ض 

18 2 
Capitaux 

marchands أموال تج رية 

 ا صندتق ا وط  Caisse nationale 86 غ  تارد

017 41 Inflation monétaire و خم م  ا 

60 76 Coût وكيفة 
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18 74 
Campagne labour-

semaille 

 لح  حمية ا

 تا ب ر

014 22 Surtaxe رسم إض ن 

16 14 Champêtre زراعا 

001 11 Irrigation س ا أت ره 

080 018 Marché libre سوق ح ة 

16 000 
Change de 

monnaie ا ا  ةية ، 

 : الأدوات والآلات - ب

 ا صفحة
 ا يفظ ا   با الم  بل ا ف نسا

 ف نسا ع با ع با ف نسا

12 61 Chignole ك قبة أت مث  ب يدته 

60 62 Couveuse ح ضنة 

14 11 Cable secteur سيك صه ب ئا 

 ع صسة أت م ،ة ع صسة Reflecteur 088 غ  تارد

41 088 Compteur gaz عداد ا غ ز 

11 081 Cristallin de l’œil عدسة بيورية 

81 012 Bouteilles à gaz ق رترات ا غ ز 

87 011 Balance électrique  إ كترتنام دان 

 : المصطلحات الفنية والرياضية -جـ
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 اللفظ العربي المقابل الفرنسي الصفحة

   فرنسي عربي عربي فرنسي

67 11 Cyclisme ري ضة ا دراج ت 

81 11 Boulisme ري ضة ا ك ة الحديدية 

60 16 Course de vitesse سب ق ا س عة 

61 16 Cours de demi-fond ويلسب ق نصض ا ط 

18 017 Calligraphie  فن او 

02 017 Arts plastiques فنون ويك ي ة 

02 017 Arts graphiques فنون صط ة 

26 024 Echelle de dessin م   د ا  سم 

 :المعادن والأحجار  -د

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 فرنسي عربي عربي فرنسي

87 10 Ballast en gravier  حصبويةر،ة 

028 11 Sable caillouteuse رمل حج ه 

028 11 Sable grossier رمل صين 

180 110 Roche acide خ  حم ا، 

6 016 Acier laminable فولاذ مط ق 

 : المصطلحات الطبية والبيطرية والبيولوجية -هـ

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 ف نسا ع با عربي فرنسي
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158 51 Putréfaction و فن 

61 52 Couverture 

médicale 
 وغط ة طب ة

021 14 Rhume زص م 

26 087 Ecobiologie عيم ا ب ئة الح وية 

44 010 Coma غ بوبة 

060 071 Rage صيب 

47 071 
Commission 

médicale لجنة طب ة 

 

 

 : مصطيح ت الإعلام الآ ا -ت

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 فرنسي عربي عربي نسيفر

87 17 Bogue 2000  8111بوغ 

07 41 Aplications informatiques وطب   ت م يوم و ة 

018 62 Ordinateur ح سوب 

076 014 Reseau local بكة م يوم و ة محي ة  

011 011 Souris فنرة الح سوب 
077 017 Répertoire de fichier فه د ا بط ق ة 

34 142 Cd rom ق ص م غوط 

27 068 Effacer un fichier محو ميض 

810 071 Touche clavier مفت ح تظ فا 
818 811 Transferer un fichier ن ل بط ق ة 

 :المطصلحات الكيميائية والفيزيائية -ز

 ا يفظ ا   با الم  بل ا ف نسا ا صفحة
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 ف نسا ع با ع با ف نسا

01 2 Amiante Ciment ن أم  ن  الإسم 

44 02 Combustion احتراق 

87 17 Biotechnologie   ب ووكنو وج 

87 17 Polarographe جه ز الاست ط ب ا ب  نا 

077 72 Proprieté[s] physico-chimiques صص ئ  ف ديوص ة  ئ ة 

021 27 Solubilité ذتب ن، أت انحلال 

028 11 Sacharose سك  ا  صب أتسك رتز 

011 017 Physique  ف دي[ ] 

81 047 Brai قط ان 

11 070 Chemie    ص ة 

87 070 Biochemie ص ة    ح وية 

072 021 Resistance thermique م  تمة ح ارية 

 : المصطلحات القانونية والسياسية -ح

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 فرنسي عربي عربي فرنسي

80 3 Dispositions statuaires  م ق نون ةأحك 

076 01 Reserve  légale احت  ط ق نونا 

066 01 Refonte des statuts إ،لاح ا  وانين الأس س ة 

10 01 Cadre juridique إط ر ق نونا 

7 02 Accord international اوف ق دت ا 

076 18 Protocole ب تووصول أت اوف ق 

014 72 Surjection canonique ويف ق ق نونا 

11 61 Cas litigieux ح  ة موضوذ نداذ 

7 20 Action judiciaire دعوى ق  ئ ة 
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 :الإدارية ا بحتة  المصطيح ت -ط

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 فرنسي عربي عربي فرنسي

024 7 Secretariat أم نة أتسك و رية 

28 01 Domaines إدارة أملاك ا دت ة 

84 08 Avis d’arrivée  ر ب  و،ولإ   

72 80 
Convocation du conseil de 

direction 
 استدع    يس الإدارة

074 44 Promotion à l’ancienneté و ق ة ب لأقدم ة 

067 68 Recrutement ووظ ض 

66 001 Demande d’audience طيب م  بية 

70 087 Congé annuel عطية سنوية 

 :مصطلحات أخرى  -ي

 الصفحة
 اللفظ العربي لفرنسيالمقابل ا

 فرنسي عربي عربي فرنسي

28 3 Bonnes mœurs أصلاق حسنة 

71 71 Déception ص بة أمل 

021 21 Sombre أت ق تم داصن أت مظيم 

017 22 Paquet رزمة أت حدمة 

04 010 Année bissextile سنة صب سة 

41 102 Clôture : en 

Zimerman 

ب لأسااالاك : سااا    

 ا يوص ة

012 011 Taxi collectif س  رة أج ة جم ع ة 

011 080 Phenoméne à ظ ه ة عيوائ ة 
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léatoire 

203 200 Transport public de 

voyageurs ن ل عةوما  يةس ف ين 

 

  د ص ن ب لإمك ن وف ده مثل ه ا ا ن   تذ ك اوي   و صص  المجيس عدة 

 ين ت تصاين ن  تياض   لج ن وتن ض صل لجنة مان  سا ن ين تمترجماين تإعلاما    

الم ا را تا فناون، وهاتم صاال لجناة بتخصا  م اين، بح ااث وست صاى ف ا  صاال         

المصطيح ت المست ةية بط ي ة مسح ة، تتفق المنهج ا  يةا الموافق  يةنا هج الحديثاة   

تنثة  ن ا نه ية ها ه الجهاود بطباع عادة م جةا ت      .  وضع المصطيح ت تا ت   س

إلخ ، سوعة  يةصطيح ت ا  ية ة تا فن ة تا ت ن ةص ،ة يمكن ب د ذ ك أن ويكل مو

 .أت بنك   يةصطيح ت

ت  ل  ه ا ا  ه أدى ب  دصتور عبد الميك م وا في أكنا   و ديما  الم جام بو،اف       

أت ها ا الم جام الإداره   " ا اد  ل "ذ ك، تقد اروانينا  أن نصادر ها ا   "د  لا ن قو   

تا فاا ق تاضاااح عنااد   1."..ا صااغ ، راا  كلاكاااة أ كااا ل و ساا ا  لاساات ة ل   

تالميفظاااااة " Lexique"تالم جااااام " Dictionnaire"ا يسااااا ن ين بااااين ا  ااااا مود 

"Vocabulaire "  تالميسناة"Glossaire " تا د  ل"Guide " ينظ  ن محي. 

 المصطلحات  انتقاء: ثانيا 

 يةصاطيح هاو   ( أترباا )جمع أغياب عيةا   المصاطيح عياى أن أف ال و  ياض       

مفهوم مف د أت عب رة  الا،طلاح ةا كيةة الا،طلاح ة أت ا  ب رة : "ا ا ت  يض ا تا  

                                                        

:  8111المجيس الأعيى  يغة ا   ب ة، دار هومة، الجدائ ، : م جم المصطيح ت الإدارية . 1

 .، ب(و ديم)
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م صبة است   م ن ه  أت  ب لأح ى استخدامه ، تحاد د ن تضاوح، هاو و اب  صا ص      

ض ق ن دلا ت  المتخصصة، تتاضح إلى أقصى درجة اكنة، ت   م  ي  بي  ن ا يغ ت 

 ت ف ذ محدد ف تح اق با  ك   الأص ى، تي د دائة  ن س  ق ا نظ م او ص بمصطيح

 .1"تضوح  ا   تره

تإن ا نا ظ  ن المصاطيح ت المتواجادة ن الم جام   طا ح عادة وسا ؤلات حااول        

طب  ته  تمصداق ة وواجده  ضةن ؛ ذ ك أنه  صون  حيدا ا،طلاح   أحد  ب اض  

  أت الانت    ا تي اعتةده/اوي  المن ن  يةفهوم ا س بق، ت بس  حول م  ي  الاصت  ر ت

تاض وه، تب  ت  ا غةوض  ن سم ت ا وحدات الا،طلاح ة الأس س ة ا تي ويكل  نا   

حتاى  . نظ م  ا،طلاح   منسجة ، ،ص ين ب ين الاعتب ر قواعاد ا  اب  الا،اطلاحا   

 توجد ب ض الأ ف ظ ا تي لا و دت صونه  ميفوظ ت  غوية ودصل ن و ص ب نظ م أغيب 

 : تالجدتل الآوا يوضح ع نة منه  .    مةالأ سن ا بي ية، أه م  يت يق ب  يغة ا

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 فرنسي عربي عربي فرنسي

087 7 Moins que أقل من 

048 7 Plus grand que أصبر من 

087 07 Moins que (à) إلا إذا 

040 07 Plus au moins  إلى حد م 

017 06 Il est fort probable رجحإن  لمن الأ 

78 17 Dés à présent  ابتدا ا من الآن، أت من

                                                        

الأسس : ن لا عن  Th.Lewandowski:   ا Linguistishes worterbuch: ا ت  يض تارد ن .  1

-00: ، ا  ا ه ، ب ت  محةود فهةا حج زه، دار غ يب  يطب عة: ا يغوية   يم المصطيح  ا 

08. 
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 الآن فص عدا

0 07 A partir de ابتدا  من 

0 07 A compter de ابتدا  من 

28 86 Dont la teneur suit  ا ت  ا نص 

11 10 En caractéres trés apparents بح تا تاضحة جدا 

0 11 A cause de بسبب 

158 34 Purement et simplement بلا ق د تلا   ط 

011 17 Suite à وب    ا 

98 37 Faisant suite وب    ا 

80 11 Au-dessous  ر 

10 11 En prevision de رسب ، أت احت  ط   ا 

11 41 En application de وطب     ا 

0 74 A peu ptés  و  يب 

047 74 Presque  و  يب 

71 77 Considérant que أنح ث إن، أت بم   

017 77 Partout ح ث م  ص ن 

80 77 Au moment de  ح نة ، أت ح نئ 

55 79 Contrairement صلاف   ا 

087 010 Neanmoins غ  أن 

018 018 Or غ  أن، أت إلا أن 

814 017 Uniqement  ف  ، أت لا غ 

80 016 Au plus vite  ن أس ذ تق 

11 016 Cas : en aucun cas ل من الأحوالن أه ح  

145 153 Pour ا، أت من أجل  

16 071 Exemple مث ل 
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017 071 Par exemple مثلا 

28 027 Dorénavant من الآن فص عدا 

017 027 Il est évident من ا بديها، أت من ا واضح 

017 022 Il est certain que من المؤصد أن 

62 021 Depuit  من 

62 011 Depuis peu ي ل أت حديث من  ق 

10 014 En conséquence نت جة    ك، أت ب  ت  ا 

14 818 Ceci étant ه ا تإن 

00 811 Ainsi que تص ا 

017 801 Il semble يبدت 

067 801 Relatif à يت يق با 

49 210 Concernant  يت يق با، أت ف ة  يخ 

04 801 Apparaît يت ح 

غ  موض  ، فنن ا غ اباة هنا  ونتفاا إذا     ذا ص ن ا يا  يستغ ب إذا ظه  نإ

عيةن  أن انت    ه ه المف ه م ص ن من ا وكا ئق الإدارياة بياكل عياوائا مثيةا  ترد ن      

مادون  بوكا ئق   أتإنم  ق م عيى جهود اله ئا ت الحكوم اة الجدائ ياة     : "...ا ت ديم 

 ت المحي ة وت يق ب لمصطيح ت الإدارية ص ن  أ،دروه  مثل تزارة ا داصي ة تالجة ع

تالمدي ية ا   مة  يوظ اض ا  ةاوما، تزارة ا فلاحاة تا ا ه، تتزارة ا ترب اة، تتزارة      

 .1"ا يب ب تا  ي ضة

إن ه ه الميفوظ ت لا رت   إلى جهد صب   يبحث عن م  بيه  الأجنبي من تإلى 

بل إن ق موس  كن ئا ا يغة صف ل بندا  تظ فة ا ترجمة ه ه ا تي ،نض ف ها   .  غة م 

                                                        

 .،  (و ديم: )الم جم . 1
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 كث  من المترجمين تالمختصين ن و ي م ا يغ ت، أذص  مانهم عياى ساب ل المثا ل لا     ا

 : الحص  

 .و  ب  تو جمة من ا ف نس ة إلى ا   ب ة لإب اه م أبو حم دة، طبع ب لجدائ ، ب ت -

، Les belles imprissionsد  ل و ن  ت ا تح ي  الإداره تالم اسية     د حب نا،  -

 .م8111الجدائ ، 

ا ت ي ة ة له ا المؤ اض هاو ما  جا   ن     –ت  ل أحسن مث ل عيى ا ندعة ا يغوية 

 ( : 11/817ص )

 Veuillez trouver ci-joint        تجدتن رف ة ه ا

إن ه ه ا  لام ت ا يغوية من ظ تا ت،ف ت تجمل ف ي ة تاسم ة مف دة تغا   

 به  عن غ في م  ن مف دة تم صب ت اسم ة إذا ص ن  ونتةا إلى ا يغة ص ،طلاح ي بر

 تةع م ، فها لا ونتةا إلى الا،طلاح صيغة بين المختصين، بح ث إنه  وسات ةل  

الخ بخلاا المصطيح ت فنن ظهوره  ن ا يغة ا   دياة  ، ن اوط ب الأدبا تا دي 

يي   الم   أن ه ه ا كية ت ونتةا إلى   ل محد د عيى نحو م  ذهاب إ  ا  صاوبكى    

 .1 المنتةين إلى مدرسة ب اغ أكن   و  يف   يةصطيحأحد ا يغويين( 0117)

إلا ب اد دراساته  علاماة علاماة،     " ا،طلاح ته "   ك يفترفي عدم الحسم ن 

ب  كيض عن نوذ ا  لاق ت ا تي و بطه  ب لمج ل الا،طلاحا ع م  صا ن أت ص ،ا ،   

                                                        

  .00: الأسس ا يغوية . 1
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باة  اوس ق  داصي   تتم ساك  مفهوم ا ، تي ف ها  إلى رو    -ف ة  ب د–بيكل ي ةن له  

 .1المصطيح ا  يةا لأنه  وتصض بسة و 

 استراتيجيات الوضع  : ثالثا

إن ه ا الم جم يستوقض ق رئ  ن عادة حا لات وت ياق ب ةي اة تضاع الم ا بلات       

 :  يةصطيح الأجنبي، تيمكنن  الإ  رة إلى ح  تين منه  

 ه ااا تون سام ه : م  يت يق بوضع عدة م ا بلات لمصاطيح تاحاد   :  الح  ة الأتلى

 :  ة إلىالح 

 :  م  يت يق ب  يغة ا   مة/ أ

 Sombre  21/021 داصن أت مظيم أت ق تم -

 Voie 11/817 سكة، مسيك، سب ل -

 Piece 047/011 قط ة، تك  ة، حج ة -

 Total 070/810 صيا،   مل، و م،  ةوذ -

ته ه سمة طب   ة ب  نسبة    مود ع م ف ة  يت يق بمفهوم ع م وتحادد ا فا تق   

 ...الاست ة ل تا س  ق تالم  مف   حسب 

توستس غ أي    ،تينبغا هن  أن لا ننسى أن ا يغة ا   مة وستس غ ه ا ا ترادا

من الا تراك تا دص ا ا يفظا تحتى ا غةوفي أح  ن  م  يس عد عيى وياوين الم ا نا   

 تونويااع الأساا   ب ا ياا ع ية تا بلاغ ااة تغ هاا  ااا  ي ااةن لهاا  ا ف    ااة ا يغويااة 

"L éfficacité langagiere "ته ا ص ر  نط ق الم جم صة  سبق. 

 : تهو نوع ن : م  يت يق ب لمصطيح ت/ ب

                                                        

 .07-04: انظ  الم جع نفس  . 1
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 : تمن أمثية ذ ك : وسة ة تاحدة   دة مف ه م  .0

     Tranfert     41/818 

 Conversion     41 /77    :رويل  -

       Transformation41/818 

     Remise     40/062 

 Abaissement      40/8     ف ض  -

   Rabais         40/060 

    Manupulation
 غ  تارد /48    1

 Circulation       48/41   وداتل  -

    Alternance      48/08 

      Prolongation 72/074 

              Allongement         72/08 

 Prorogation      72/077    تمديد  -

      Reconduction 72/064 

      Prolongement 72/074 

 

 :تمن أمثية ذ ك : عدة وسة  ت لمفهوم تاحد .8

  ر  ق 
                                                        

باال " ا تاداتل "بمفهاوم  ( ف نساا ع باا  )غا  تارد ن ا  سام   " Manupilation"إن مصاطيح  . 1

  .تن ه ا من الاصتلاا م  لا يخفى لأن  ا ف ق بين المفهومين بين" الم  لجة ب   د"
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 Vérification 41/817  م اقبة

   فح 
  

 ووح د

 Normalisation 60/082  ضب 

  و   س
 

  ه دة   س نس 

 Licence (Diplôme)    017/006          إج زة

 رصصة
 

    ...ق ار 

 ...م  ر 
 

 م ن  

 Port  011/044  م فن

 ىم س

ب صت ا ر   إن تضع المصطيح ت يف في ا ت  مل مع مفهاوم تاحاد تن  ا ل تاحاد    

تعند ا   ترة ا  صوى . عن الاعتب ط ة ن ا  لاقة - م  أمكن ذ ك –وسة ة تاحدة، ب  دا 

 ه تضع   تح له ت كن ذ ك ي ت ا - تهو المط د ن الم جم –يمكن اصت  ر أصث  من  فظ 

 ا تساة  ت، تن ساا ةه  إلى م اا لم تمااداصل، توف ي ها  تفااق ضااواب  منهج ااة محااددة،  

  تم ج   وها  صةاا  هاو ا ياانن ن     تص  ك ووض ح ا ف تق ب نه ، ت ا لات است ةاا له ، 

 (Transformation-conversion-transfert)ت (و  اا س-ضااب –ووح ااد)، (م اا ر-قاا ار)

Arrêté      041/07 
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تذ ااك حتااى نتفاا دى ا اادصول ن ح ااول  (. Circulation-Manumulation-Alternance)ت

 .دلا  ة م وبكة

، ن حاين  "مترجام "تضع م  بي  " Interpréte"تتجدر الإ  رة هن  إلى أن ا يفظ 

ي  بااال " مترجاام "تالحااق أن  فااظ   " و جماا ن "أن تاقااع الاساات ة ل يحاادده بااا    

"Traducteur" ؛  يتف يااق بااين ا ترجمااة ا كت ب ااة"Traduction "تا ترجمااة ا فوريااة 

تإلى ه ا أ  ر المتنبي . ا تي رةل م  نا ا تفس  تا تنتيل" Interprétation"ا يفوية 

 : ن قو   

 ر اساااااااااا ن  اةاااااااااا ايااس   اها ا ر فااو سااة  ان اب جاالاعام

 1 نااةاا جاتاب

 [تاف ]

 .2المفس   يس ن: ا ترجم ن : تن ا يس ن 

 : ما يتعلق بطرق الوضع : الحالة الثانية 

ض ا   ئةون عيى الم جم ا ط ق الم  تفة ن تضع المصطيح ت من ا ت  ق   د تظ

 .3تو جمة تنح  تاقترافي تغ ه 

                                                        

ناا ، ض ا  اا زجا، دار ،ا در، با تت، ب     : ا   ا ا ط ب ن   ح ديوان أبا ا ط ب . 1

 .8/478:  ت
 (.و  )ابن منظور، ب ت، م دة :  س ن ا   ب . 2
 وضع المصطيح ت   تط تضواب  حددوه  المج مع ا   ب ة تب ض ا دراس ت ا ف دية، ينظا   . 3

 (. طوط)، 0111، لح بي  د، : ا   ب ة  دتر المؤسس ت ا ث  ف ة ن ونة ة ا يغة: مثلا 
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 : فمن أمثلة الاشتقاق / أ

 Rivure 17/021  (وبرشم ت)وبر م  -

 Rivet(s) 14/021  (ب ا  م)ب   م  -

 Autorisation de change 27/88  رصصة ، افة  -

من إك ا  ا يغاة ا   ب اة ينبغاا أن ي اعاا ف ا        عيى أن الا ت  ق مع م  ي دم 

الابت  د عن ا ص غ ا غ يبة ا تي لا ونسجم مع المج ل الم ا ن المحادد، تيستحسان    

تضع و  يض يحدد م ن ه تمظ ن ، ت  ل استخدام صل مصطيح، بيكل ي اةن  ا    

 :ا تداتل تعدم الهج ان، تمن أمثية ذ ك 

 

 

  

 الصفحة
 عربياللفظ ال المقابل الفرنسي

 فرنسي عربي عربي فرنسي

021 14 Rivetage ب شمة 

818 44 Transcodage و قنة 

12 62 Chicane ح بسة 

1 17 Abrasion سجح... 

011 077 Telautographe مبرقة 

                                                                                                                                  

مان ق ا ي  ا يغاة ا   ب اة     : محةاد سويساا، ضاةن    " : ا يغة ا   ب ة ن مواصبة ا فك  ا  يةا"ت

   .تم  ب ده  041:  0111مطب ة م ذ ت   ذ، وونس، .  ةوعة من الأس و ة: الم  ، ة  ا 
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817 062 Usager de la poste م وفق ا بريد 

81 076 Broché م بور 

71 014 Dispositif  نب  ة... 

 : النحت ومن أمثلة / ب

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 فرنسي عربي عربي فرنسي

021 14 Rivetage ب شمة 

87 17 Biotechnologie   ب ووكنو وج 

00 67 Algérianisation جدرأة 

71 66 Dédouanement جم صة 

077 72 
Propriété physico-

chimiques 

صص ئ  

 ف ديوص ة  تية

076 046 
Puissance 

électromagnétique قوة صه تمغنط س ة 

20 070 Distance orthodromique مس فة أتروودرتم ة 

081 027 Mécanisation مكننة 

" Mécanisation"تيمكن ملاحظة عدم ا تااوافق ن ط ي اة تضاع الم اا بل  يفاظ      

 "أدا  وي  ئا"تا ث نا " مكننة"بح ث تضع  يفظ الأتل مصطيح " Automatisation"ت

المسات ةل ن صاث  مان ا بحاو  تا دراسا ت الإعلام اة       " ون  اة "مع تجود مصاطيح  

ف د تقف  عيى ب ض م ص ات ا تخ   ن المدرسة ا  ي    يتج رة تقسام  . تالاقتص دية

دراساة ح  اة    –ون  ة وسا   الماوارد ا بيا ية     -: الإعلام الآ ا  يتس   أذص  منه  
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موساى بوسا بة ت،سا      : إعاداد  (. تةاا ع ة مدي ية اودم ت الاج)  صة سون ط اك 

 (.0111)مصطفى  يبي تس  دة زي تنا : عد ار، إ  اا 

، (Etexal)دراسة ح  ة مؤسسة ا نسا ج الجدائا ه   –ون  ة حس ب س   ا تكيفة  -

 (.0111)إعداد مون ة بوذراذ تأحمد ع  دن تصة ل بوص ره، إ  اا و     لام 

تمصاااطيح  1"ص ة اااا   ح ويااااة"بي  فاااانن م اااا " Biochimie"تصاااا ا مصاااطيح 

"Biotechnologie "  فاا لملاحظ أن ا ساا ب ة "ب ووكنو وج اا "م  بياا ،"Bio " قوبياا  ماا ة

تالأف ل اوبا ذ مانهج   . تغ ه  من الأمثية" ب و"تم ة ب  ترجمة ا يفظ ة " ح وية"ب  صفة 

 .تاحد

   فاة  مع م  يحدك  من " ب و"عيى أن  أرى ن ه ه الح  ة است ة ل الم  بل 

فننا  يج ال   " ص ة    ح وياة "بين ا صفة تالمو،وا ن ( Cohérence)ق نون الاوس ق 

؛ ب عتب ر سا ب  ة   الم  بل  فظ  تاحدا، أصص ، منحوو ، سهل ا نطق، تاضح ا دلا ة

. ا يفظ ا واحد عيى أصث  من  فظ، إذ من  نن ا   ب أن و يل ا كث  إذا ع ا الم نى

" فصايا "ماع تجاود  فاظ    " Trimestriel"م  بال  " هرباع سانو  "تنظ  ه ا مصاطيح  

 .الأصص  تالأ  ع

 : تمن أمثية الاقترافي 

 الصفحة
 اللفظ العربي المقابل الفرنسي

 عربي فرنسي فرنسي عربي

018 88 Stratégie استراو ج ة 

067 84 
Reconnaissance de 

diplôme الاعتراا ب  يه دة أت ا دبيوم 

                                                        

  .070/87: الم جم . 1
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 ي ب ر Baryte 11 غ  تارد

61 18 Courier électronique ب يد ا كترتنا 

076 18 Protocole ب تووصول 

87 17 Bogue 2000  8111بوغ 

 بوصس   Bauxite 17 غ  تارد

818 41 Transit importation و اندي  عند الاست اد 

11 77 
Cartouche 

imprimante 
 ص طو ة ا ط ب ة

24 20 Douzaine دزينة 

017 28 Indicatif telex د  ل ا تيكس 

77 21 Demographie   ديموغ اف 

024 7 Secretariat أم نة أت سك و رية 

028 11 Sacharose سك  ا  صب أت سك رتز 

12 012 

Cheque nominatif ك اسما   

Cheque de voyage  ك ا سف   

Cheque ك مص ن   

12 011 Facture ف وورة 

011 017 Physique ف دي [ ] 

021 011 Salle d’archive ق عة الأر  ض 

077 047 
Puissance 

mécanique قوة م ك ن ك ة 

11 070 Chimie    ص ة 

074 066 
References 

bibliographiques م اجع ببي وغ اف ة 

20 070 
Distance 

orthodromique مس فة أتروودرتم ة 
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87 077 Banque بنك 

077 021 
Résistance 

Dynamique 
 م  تمة دين م ك ة

87 011 Balance électrique  إ كترتنام دان 

 ن أدصل ن وف ، ل دراسة ه ه المصطيح ت الأجنب ة من ح ث أ،وله  ت  لات 

است ة له ، إلّا أن الملاحظ هو تجود ب ض ا تس ذ ن تضع الم  بل ا   با، ذ ك أن تضع 

صطيح تدارسا ا يغ ت الان   د ب اواب   المصطيح تحسن اصت  ره ي ت   ن حسب عية   الم

اجتةاا ع ة  – غوية وت يق ببن ة ا يغاة تصصا ئصه  تقواعدها  تفيسفته  تضواب   ساا ن ة  

(Sociolinguistique )م  ف ة  - تأص ى ع ي ة(Cognitif.) 

و ترفي من غ ه ، فنن ه ا  -صب  ة ا يغ ت ا   لم ة –فنذا ص ن  ا يغة ا   ب ة 

تها ا   –تنص ة ب اد عادم تجاود ا يفاظ ا   باا ن ا اترا  ا   باا        ينوا ن م حية م

 : ته ه ا  واب  ا يغوية ها ب صتص ر . أت استح  ة الا ت  ق - يتطيب ر ي  دق   

 .الابت  د عن الاقترافي قدر الإمك ن -

 .الابت  د عن ا يفظ ا  ه    ، غة إقي ة ة ض  ة -

 .غ هوف  ل ا يفظ ا  ه يمكن الا ت  ق من  عيى  -

 .1اصت  ر ا يفظ ا  ه يخ ع  ص غة ع ب ة -

 .تغ ه  من ا  واب 

 :تا  واب  ا يس ن ة تالاجتة ع ة 

                                                        

، 07ا  ادد  " الأ،ا  ة " ية : محةد ا ف سا، ضةن :  "ا ت  يب تتس ئل ر    : "ينظ  . 1

  006:  71/0174، ا سنة 02
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است ة ل ا يفظ ا   با المف د ص  من ا يفظ ا ن در الاسات ة ل أت ا غ ياب ن    .0

 .ح تف  أت ، غة، تهو م  ي بر عن  ا بلاغ ون بفص حة المف د

ف ه م او ،ة أت ا ف حية ن ب ض الاست ة لات الابت  د عن الأ ف ظ ذات الم .8

 .1ا دارجة أت الإقي ة ة بح ث لا يستنكض منه  ا  تق ا سي م

أن ي اةن المصاطيح ا ت ا ا عي ا  تحسان      : الم  ف اة  –تأم  ا  واب  ا   ي اة  

 ديناا  ن ا اا اص ة تضااة ن عةي ااة الاسااترج ذ تغاا  ذ ااك ماان ا  ةي اا ت ا   ي ااة  

 .2الم  ف ة

 .3 ة تبن وية تجم   ة لا يسع المج ل   ص ه تضواب  دلا 

لم ( ن الم جام )من الم  بلات ا   ب اة   اتيمكن ن ه ا ا صدد الإ  رة إلى أن صث 

 .الم  ي س، تاصتفا بب ض الأمثية هوكن ص ض ة له 

ن عادة مواضاع رغام تجاود ا يفاظ      "  ا ك "ترد م  بي  " Cheque"إن مصطيح 

 .4تاحدة ا وارد م ة" ،ك"ا   با ا ي ئع 

رغام تجاود الأ فا ظ ا   ب اة عباور،      " و اندي "م  بي  " Transit"تمصطيح  -

 .تغ ه ... م تر،   ز، تس طة

                                                        

 .تم  ب ده  11: ا ت  يب تونس    . 1
  .محةد ا   با بدرينة" : ا ت  ا عيى ا نة ". 2
ينظ  المنهج ة ا   مة  يت  يب المواصب، مي صي  ا يس ن ة تا طب ع ة تا،طلاح ت  المددتجاة،  . 3

أحمااد الأص اا  غاادال، م هااد ا دراساا ت تالأبحاا    يت  يااب، ا  باا ط،   : و ن  واا  تمياا صي  

 .60-71:  م 0177
  .001/67: الم جم . 4
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عيى " ا  ب ئد"رغم تجود ا يفظ ا   با " أر  ض"م  بي  " Archive"مصطيح  -

 .1نحو م  ذص ه محة د الأص   غدال

لاحا  يغة م  ي ت ا تن الأص   يمكنن  ا  ول بنن ا بحث حول ا سجل الا،ط

الاحتك م إلى قواعد ا  ب  الا،طلاحا من نظ ي ت مت ددة تمنا هج  تيفاة، تتفاق    

مب دئ الاوس ق ا داصيا تا تة سك المفهوما، تم اع ة   وذ المصطيح تغا  ذ اك مان    

 .الأسس ا نظ ية تا  ةي  ت الإج ائ ة

ذاوها  تإن   صة  يمكنن  ا  ول أي  ، أن فكا ة ها ا ا  ةال الا،اطلاحا ن حاد     

ج  ت متنص ة فننه  جهد محةود او ح  من صلاله  رغبة  س ن ين ت تصين مان  

ا   ئةين عيى المجيس الأعيى  يغة ا   ب ة ا ص دقة ن موا،ية جهود ا ت  يب ا اتي  

تبه  يفتح . بدأت ب د الاست لال، تهو  بنة ون  ا بسور الح صة ا  ية ة ن الجدائ 

جم ع المختصين ن  تيض الح ول الم  ف ة  ب ل ا وسع المج ل عيى مص اع   أم م 

عياى حسان اساتخدام ا يغاة ا   ب اة ترع يتها  تو ق تها  حساب          ن سب ل الحفا ظ 

 .متطيب ت ا  ص  تم ت   ت ا  يم

                                                        

أحماد الأص ا  غادال، م هاد ا دراسا ت      : المنهج ة الجديدة  وضاع المصاطيح ت ا   ب اة    . 1

 .80: تالأبح    يت  يب، ا  ب ط، ب ت 


